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SYSTRAN社のご紹介
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1969

商用初の

自動翻訳システムを

米国政府に導入

1976

欧州委員会(EC)に導入

多言語翻訳に使用される

1997

Yahoo Babel Fishにて

世界初の無料オンライン

翻訳サービスを提供

1968

米国カリフォルニア州

サンディエゴ市に設立

1975

NASAアポロ・ソユーズ計画で

露英間翻訳に使用される
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2018/2019

2016

ハーバード大と共同開発した

AI翻訳システムを無料公開

2000 - 2007

主要ポータルサイトが

弊社翻訳技術を使用

2013

サムスン電子ギャラクシー

シリーズのスマホに標準搭載
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• トレーナー（例：翻訳者）がAIで専門エンジン

を学習・販売できるプラットフォーム

• エンドユーザが専門エンジンを購入時にトレー

ナーに収入が入る仕組み

• 翻訳者がAIで輝く時は今！

以上の言語ペア
全て独自開発

150

25%

世界最高の研究開発協力体制

50年以上の
実績と経験

機械翻訳に
特化した
研究開発企業

以上の歳入を
研究開発に投入

社員約100人
パリ(仏) –本社
サンディエゴ(米)
テジョン(韓)
東京(日)

メキシコシティー
(墨)

コミュニティーと共に「人」が輝けるAIプラットフォームを提供します

ACL 2017 ベストデモ賞受賞

WMT 2018最速翻訳を達成

2019年間論文にて最多引用数

WGNT 2020で最速&最高品質

OpenNMTなど積極的な技術の公開で
オープン・イノベーションを牽引
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Why Neural MT?SYSTRAN Pure Neural® Server
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ツール経由で翻訳

（無制限）

コネクタ経由で翻訳

（無制限）

API経由で翻訳

（無制限）

翻訳プロファイル（無制限）

言語資源

• 用語集（無制限）
• 翻訳メモリ（無制限）

翻訳エンジン (150+ペア)

© 2 0 2 0 A L L  R I G H T S  R E S E R V E D 8

トレーナーの専門エンジンも購入可

オンプレミス・プライベートクラウドでの導入で翻訳し放題



便利なポストエディット機能

ファイル翻訳後にポストエディット（PE）をして
ファイルをダウンロード。

編集後の翻訳文は翻訳メモリにそのまま追加。
後ほどAIに追加学習してPE量を持続的に削減。
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Why Neural MT?SYSTRAN Model Studio
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翻訳フロー

Model Studioで追加学習→持続的な品質向上

翻訳
チーム
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用語集

翻訳エンジン
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評価例: どれほど人間の翻訳に近い？

• 専門家4人が学習済みのIT分野のAI(NMT)と確率(HYB)エンジンをブラインド評価
• AIエンジンの翻訳精度は、人手による翻訳精度にかなり近い
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英→日 人間の翻訳に対するスコアの割合
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Why Neural MT?Neural Fuzzy Adaptation (NFA)
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TM ファジーマッチの難点

マッチ率80％以上の場合

そもそもマッチするTMエントリーが少ない

理由：TM ファジーマッチOR機械翻訳には限界があるから

マッチしても文中の20％はポストエディット(PE)が必要

他分野のTMを流用した場合、マッチしたTMのターゲット側も
注意深く見てPEが必要になる
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AI翻訳エンジンが、TMファジーマッチの情報までも加味した上で
最適な翻訳をする最新技術

TMファジーマッチと機械翻訳がAIでついに夢のコラボを実現
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score
source Présentation des états financiers consolidés
target Presentation of consolidated financial statements

80%

② FMのソースの差分を認識

③ FMのターゲットの差分を認識

④③の差分をポストエディット

①

②

③

④

80%



TMファジーマッチ INTO AI 翻訳で今後は?

19



TMファジーマッチ INTO AI 翻訳で今後は?

19

入力文: How long does the flight last?



TMファジーマッチ INTO AI 翻訳で今後は?

19

入力文: How long does the flight last?

TM FM: How long does a cold last?



TMファジーマッチ INTO AI 翻訳で今後は?

19

Combien dure un rhume ?

入力文: How long does the flight last?

TM FM: How long does a cold last?



TMファジーマッチ INTO AI 翻訳で今後は?

19

Combien dure un rhume ?

③ FMターゲット

② FMソース

①入力文

入力文: How long does the flight last?

TM FM: How long does a cold last?



TMファジーマッチ INTO AI 翻訳で今後は?

19

Combien dure un rhume ?

③ FMターゲット

② FMソース

①入力文

入力文: How long does the flight last?

TM FM: How long does a cold last?

④AI翻訳＋NFA



TMファジーマッチ INTO AI 翻訳で今後は?

19

Combien dure un rhume ?

③ FMターゲット

② FMソース

①入力文

➤ Combien de temps dure le vol ?

入力文: How long does the flight last?

TM FM: How long does a cold last?

④AI翻訳＋NFA



専門エンジン＋NFAで最高品質を
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